
strjúka so. sb.-2 – bjóða
[strauk, strukum, strokið]

– hann strauk hendinni yfir hárið

‡

slepp·a so. vb.-i – heyra
[-ti]

– þú mátt sleppa næstu blaðsíðu
– slepptu mér!

‡   • sleppa

geym·a so. vb.-i – heyra
[-di]

– ég geymi lykilinn í skúffunni

‡

fljúga so. sb.-2 – bjóða
[flaug, flugum, flogið]

– fuglinn flaug upp á þakið

‡   • flugvél

hit·i kk. – tími
[-a, -ar]

– það er 25 (tuttugu og fimm)
stiga hiti

‡   • hita

handa fs. – þgf.

– þetta er handa þér

‡   • hönd, henda, afhenda

lítið ao.
[minna, minnst]

– ég get lítið sagt um það

‡   • svolítið, svolítill, lítill, lítt; minnka   « mikið

fljótt ao.

– komdu fljótt aftur!

‡   • fljótur, fljóta; flýta   » fljótlega

þörf kvk. – mynd Ö
[þarfar, þarfir]

– ég hef þörf fyrir kaffi

‡ þo̧rf   • þurfa   » nauðsyn

glas hk. – hús Ö
[-s, glös]

– hún hellir mjólk í glasið

‡ 

and·i kk. – tími
[-a, -ar]

– það er góður andi í þessu húsi

‡   • anda, andartak, andlegur, andrúmsloft

vör kvk. – mynd Ö
[varar, varir]

– þú ert með þurrar varir

‡ vo̧rr

hættuleg·ur lo. – gulur
[-, -t; -ri, -astur]

– þetta er hættulegt tæki

‡   • hætta (so), hætta (no)   « óhættur

tilbúin·n lo. – gulur B S
[-, tilbúið; tilbúnir, tilbúnar, -]

– ég verð tilbúin þegar þú kemur

‡   • búa, til, búinn, undirbúa

algeng·ur lo. – gulur
[-, -t; -ari, -astur]

– þetta er algeng villa

‡ algangsa   • al-, ganga (so)   » venjulegur,

eðlilegur   « óvenjulegur

kaffi hk. et. – hús
[-s]

– hvort viltu te eða kaffi?

‡    « te


